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CAPITOLUL 1

Domnul Satterthwaite stitea pe terasa de la
Crow's Nest gi se uita cum gazda lui, sir Charles
Cartwright, urca pe poteca dinspre mare.

Crow's Nest era un bungalou modern dintre cele
mai bune. Firi paiant6, f[ri frontoane, fdri orna-
mentaliile atAt de dragi constructorilor de mAna
a doua. O simpli clddire albi, solidd, ingeldtoare in
privinla mlrimii, de vreme ce era mult mai mare
decAt pirea. iEi datora nurnelel poziliei sale, la inil-
!ime, cu vedere c[tre portul Loomouth. intr-adevir,
de la un coll al terasei, ocrotit de o balustradi trai-
nic5, era o distanll considerabil[ pAni Ia apa mirii
de dedesubt. Dacd veneai pe gosea, Crow's Nest se

afla la un kilometru qi jumitate de orag. Drumul
o lua spre interiorul continentului, apoi continua in
zigzagpe coast6, sus deasupra mirii, Pe jos, clldirea
era accesibili in Eaptesprezece minute, la capltul
abruptei ciriri pesciregti pe care urca acum sir
Charles Cartwright.

Sir Charles era un birbat de vArstl mijlocie,
bine tdcut gi ars de soare. Purta o veche pereche de
pantaloni din flanel gri gi un pulover alb. Avea un
mers ugor leginat qi iEi linea pumnii pe jumitate
strAngi in timp ce inainta. Nou[ oameni din zece ar

I in traducere, Cuibul de Cioari (n. tr.)
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fi zis: ,,Marinar ieEit la pensie, genul inconfundabil"'

A1 zecelea, mai perspicace, ar fi stat pe gAnduri,

intrigat de ceva nedefinit ce nu suna tocmai ade-

vlrat. $i atunci poate ci i-ar fi venit in minte o ima-

gine neciutatl: puntea unei nave (dar nu a uneia

adevlrate), o corabie ingrdditi de draperii dintr-un
material gros, bogat, un birbat, Charles Cartwright,

stind pe punte, cu o luminl care nu era a soarelui

revlrsAndu-se peste el, cu pumnii pe jum[tate strAnqi,

cu mersul ugor gi vocea relaxati, pl[cutl a unui ma-

rinar gi gentleman englez, acum vorbind pe un ton

mult ridicat.
,,Nu, domnule, spunea Charles Cartwright, m[

tem c[ nu ili pot oferi nici un rispuns la aceasti

intrebare."

$i, fAg, draperiile grele cideau,lurninile se inten-

sificau, o orchestrl se avAnta gi ataca ultima m[surI
sincopati, fete cu plrul prins in cocuri exagerate

intrebau: Ciocolati? Limonad[? Se termina primul

act al piesei Chemarea mdrii,cu Charles Cartwright

in rolul comandantului Vanstone.

Din locul lui de observalie, domnul Satterthwaite

zAmbi, privind in jos.

Birbat mic Ei usciliv, domnul Satterthwaite era

un ocrotitnr al artei 9i al teatrului, un snob ambitios,

dar pliLcut, mereu implicat in cele mai importante

petreceri Ei activiti.li sociale (cuvintele ,,Ei dl Sat-

ierthwaite" apireau invariabil la coada oric[rei liste

de invitali). Una peste alta, un birbat de o inteli-

gen![ considerabill, un fin observator al oamenilor

gi al lumii.
Acum murmurd, cletinand din caP:

-N-aE fi crezut. Nu, zlu, n-aE fi crezut.

Tragedie in trei acte 7

Un zgomot de pagi rdsund pe terasd, iar el intoarse
;apul. B[rbatul inalt gi incdrunlit care trase un scaun
.i apoi se agezi i;i avea profesia intipiritl pe chipul
aqer gi binevoitor de om ajuns la mijlocul vie{ii.

,,Doctor" si ,,Harley Street"l, sir Bartholomew
Strange reusise in meseria lui. Era un bine-cunoscut
specialist in boli nervoase 9i primise de curAnd titlul
le cavaler cu ocazia aniverslrii regelui.

igi trase scaunul in fa!i, lingd cel al domnului
Satterthwaite, si spuse:

- Ce n-a!i fi crezut?
Zdmbind, domnul Satterthwaite ii atrase atentia

lsupra siluetei de jos, ce urca in vitez[ panta.

- N-a$ fi crezut ci sir Charles va rlmAne atAta
-,'reme mulpmit in... di[... exil.

- Pe legea mea, nici eu!

Celilalt izbucni in rAs, aruncAndu-Ei capul pe
.pate.

- il cunosc pe Charles de cind era copil. Am mers
rmpreund la Oxford. Mereu a fost la fel: un actor
nai bun in viala personald decAt pe scen5l Charles
:oaci tot timpul. Nu se poate abfine, e a doua lui
:aturd. EI nu iese dintr-o cameri, el igi ,,face iegirea"
.i de obicei are cAte o replici buni pentru asta.
Totusi, ii place mai mult decdt oricui si schimbe
:olul. Acum doi ani s-a retras de pe scenl, spunAnd
;a vrea sd ducl o via![ simpli, la !ari, departe de
-ume, si si-gi satisfaci vechea pasiune pentru mare.
{ r,enit aici ;i a construit locul ista. Ideea lui despre

Stradi din Londra, cunoscuti, mai ales in secolul al XIX-lea,
pentru numirul mare de cabinete particulare de practici me-
dicala gi chirurgicali. (n. red.)
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o umile caban[ rustice. Trei bli qi cele mai moderne

articolel Eram ca dumneata, Satterthwaite, nu cre-

deam ci o s[ dureze. La urma urmei, Charles e om'

are nevoie de spectatorii lui. Doi sau trei clpitani
ieqili la pensie, cdteva bitrAne qi un preot nu for-

m,eaze cine gtie ce public in fala ciruia s[ joci' M[
gdndeam cI ,,omul simplu, cu dragostea lui pentru

-u.." o va lua la fugl dupi numai gase luni' Sincer

si fiu, pe atunci socoteam c[ se va sltura de rolul

ista. Ciedeam ci urmltorul personaj care va umple

afigul va fi plictisitul om de lume din Monte Carlo

sau poate un mogier din nordul Scoliei' Charles e ver-

satil, aga e el.

Medicul se opri' Fusese un discurs lung' Ochii ii
erau plini de afeiliune 9i amuzament in vreme ce il
prlvea pe negtiutorul blrbat de ios. Peste vreo doul
minute acesta avea s[ li se allture.

- Dar, continul sir Bartholomew se pare c[ ne-am

ingelat. Atraclia fall de traiul simplu rezisti'

- Un om care se joaci pe sine e uneori iudecat
gregit, sublinie domnul Satterthwaite' Lumea nu ii
ia sinceritatea in serios.

Doctorul incuviinli dind din caP'

- Da, spuse el ingindurat. E adevirat'
Cu un salut vesel, Charles Cartwright urcl in

fugi treptele sPre terasi.
"- 

Mirabelle s-a depigit pe sine inslgi, zise' Ar fi
trebuit si venili, Satterthwaite.

Domnul Satterthwaite scuturl din cap' Suferise

de prea multe ori in timpul traversirii Canalului ca

si-gi mai faci iluzii cu privire la rezistenla stomacu-

lui sau cind se afla pe ap6. in dimineala aceea o ob-

servase pe Mirabelle de la fereastra dormitorului

Tragedie in trei acte 9

,.i. Batea un vAnt puternic, prielnic navigdrii cu
::i.tze, iar domnul Satterthwaite ii mulpmise ceru-
-: pentru c5. se afla pe uscat.

Sir Charles intrd in salon si ceru de biut.
- Ar fi trebuit sd vii, Tollie, ii spuse prietenului

,.1. La urma urmei, nu-ti petreci tu jumitate din
-;ta stAnd pe Harley Street gi spunAndu-le pacien-
.or tii cit de bine le-ar face valurile oceanului?

- Marele avantaj de a fi doctor, replic[ sir Bartho-
new este acela de a nu fi obligat si-ti urmezi pro-

- :iile sfaturi.
Sir Charles rAse. inci igi juca rolul f[ri si-gi dea

::l1rr2l marinarul jovial, fdrd fasoane, care le spune
'.:rurilor pe nume. Era un birbat extraordinar de
,:itos, cu trupul frumos proportionat, cu un chip
.-.citiv gi vesel, iar firele c[runte de la tAmple ii dI-
r:..ru un plus de distinclie. Arita intocmai cum era:
: ,:i intai, gentleman, $i apoi, actor.

- Ai mers singur? il intrebi doctorul.
-Nu.
Sir Charles se intoarse pentru a-gi lua biutura de

- o servitoare cochet imbricat[, care linea o tavi.
- Am ar,rrt un ,,ajutor". Mai exact pe fata aceea, Egg.
Era ceva, o vagi' urmd de stAnjeneald in vocea

'.1. ceea ce il flcu pe domnul Satterthwaite si ridice
,,e nt privirea.

- Domnisoara Lltton Gore? $tie cdte ceva despre
-..:r'igat, nu-i aga?

Sir Charles rise mai degrabi cu tristete.
- Reuseste s[ m[ faci s[ mi simt ca un debutant

.r ale navigatului. Dar incep sd mf, descurc, gra{ie ei.
Un gAnd se strecur[ iute prin mintea domnului

> atterthwaite.
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,,Mi intreb... Egg Lytton Gore... poate c[ de-aia

nu s-a slturat el - virsta, o vArst[ periculoasi, in-

totdeauna o tAniri fati in acel moment al vielii" '"
Sir Charles continul:
- Marea, nimic nu e ca ea. Soare, vAnt 9i mare'

$i o bojdeucl la care sI te intorci acasl.' 
$i privi incAntat spre clidirea alb[ din spatele lui,

echipata cu trei bii, ap[ caldl qi rece in fiecare din-

tre eie, cel mai modern sistem de incilzire centrali,

cele mai noi instalalii electrice Ei un personal for-

mat dintr-o servitoare, o camerist[, un buc[tar 9i un

ajutor de bucltar. Interpretarea pe care o d[dea sir

iharles vielii simple era, poate' un pic exagerat['

O femeie inaltl Ei deosebit de urAt[ ieqi din casi,

indreptAndu- se citre ei.

- Buni diminea!i, domniqoarI Milray'

- Bun[ diminea!a, sir Charles. Bunl dimineala
(o ugoar[ inclinare a capului ciLtre ceilalli doi)'
Acesta e meniul pentru cin[. Nu gtiu daci n-ali dori

si-i aduceli vreo schimbare.
Sir Charles il lui 9i murmuri:
- S[ vedem: cantalup, borq, macrou proaspit, po-

tArniche sco!ian[, sufleu surprizl, Canap6 Dianel" '

Nu, cred c[ e excelent, domnigoarl Milray' Toati
lumea o s[ vinl cu trenul de patru qi jum[tate'

- Deja i-am dat instrucliunile cuvenite lui Hol-

gate. Apropo, sir Charles, se nu vi suplrali, dar mai

bine daci aq cina cu dumneavoastri in seara asta'

Sir Charles se ar[t[ surprins, dar rlspunse poli-

ticos:

- incAntat, desigur, domnigoari Milray, dar" '

eee. . ..

I Mici tartine din piine prijitd cu ficat Ei qunci (n' tr')

Tragedie in trei acte I I

Femeia se apuc[ sd-i explice calm.
- Altfel, sir Charles, ar fi treisprezece persoane

. nasi qi mulli oameni sunt superstifiosi.
Din tonul ei se inlelegea cI ea ar fi asezat trei-

-::ezece persoane la masd in fiecare sear[ a vie{ii
-..e fari nici cea mai mici tresi.rire. Domnigoara
-:lray continul:

- Cred cd totul e aranjat. I-am spus lui Holgate
-. rnasina trebuie s5-i ia pe lady Mary gi pe solii
.:bington. E corect?

- Absolut. Exact ce voiam si vd rog sd face{i.
Cu un zimbet usor arogant pe chipul ei colturos,

- nniqoara Milray se retrase.

- Aceasta, spuse sir Charles cu respect, e o femeie
-.:rarcabili. Mereu mi tem ci o sd vini gi o si md
.- :le pe dinli.

- Eficienla in persoani, replicl Strange.
Lucreazi, pentru mine de gase ani, zise sir

-.ar1es. Mai intdi mi-a fost secretarl la Londra, iar
, :r presupun ci. e un fel de menajerd de rang mai

-:1t. Administreazi casa asta cu o precizie de cea-
- :nic. Iar acum, cu voia dumneavoastri., o sd plece.

- De ce?

- Ea spune. . . , sir Charles igi frecl nasul neincre-
...rr, ea spune c[ are o mami invalidi. Eu unul

- - ., cred. Genul ista de femeie n-a avut niciodatl
::rami. A luat nastere in mod spontan, dintr-un

:-ram. Nu, altceva e la mijloc.
- Probabil, spuse sir Bartholomew. Umbl[ vorbe.
- Vorbe?
Actorul il privi lung.
- Vorbe despre ce?

- Dragul meu Charles, gtii ce inseamnd ,,vorbe".
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- Te referi la vorbe despre mine qi ea? Cu fala

aia? $i la vdrsta ei?

- Probabil are sub cirrcizecr de ani.

- Presupun cI da'

Sir Charles cintlri ideea.

-Dar,zbu,Tollie, i-ai observat fa!a? Are doi ochi,

un nas gi o gur[, dar nu e ceea ce ai numi un chip'

Nu un chip de femeie. Cea mai iubitoare de scanda-

luri cali din cartier n-ar putea lega la modul serios

pasiunea sexuali de o fa1[ ca aia.

- Subestimezi imaginalia fetelor bitrine din

Marea Britanie.
Sir Charles clltin[ din caP.

- Nu cred. Domniqoara Milray are un soi de res-

pectabilitate oribill pe care pAn[ 9i o fati bltrAni
di, Mu..u Britanie trebuie s-o recunoasc5'' E vir-

tutea gi respectabilitatea intruchipate. $i o femeie al

naibii de folositoare. Mereu mi-am ales secretare

urdte ca o ciumi.
- DeEtePt om.
Sir Charles rlmase adAncit in gAnduri vreme de

cdteva minute. Pentru a-i distrage atenlia, sir Bartho-

lomew intreb[:
- Cine vine in duP[-amiaza asta?

- Angie e una dintre cei agtePtali.

- Angela Sutcliffe? Asta-i bine.

Domnul Satterthwaite se aplecl in fa![ cu interes,

ner[bddtor s[ afle lista musafirilor. Angela Sutcliffe

era o bine-cunoscuti actrili, trecutl de prima tine-

re!e, clar ct prizb' la public, renumit[ pentru inteli-

genla Ei farmecul ei' Uneori se vorbea despre ea ca

despre succesoarea lui Ellen Terry.

- Apoi sunt solii Dacres.

Tragedie in trei acte 13

Din nou, domnul Satterthwaite incuviinli in
.:nea lui. Doarnna Dacres reprezenta Ambrosine,

-td., acel atelier de croitorie de mare succes. L-a!i
-.'azut in programe: ,,Rochiile domnigoarei Blank
:rn primul act au fost asigurate de Ambrosine, Ltd.,
3rook Street". Solul ei, cdpitanul Dacres, era un
.cal negru"l, conform propriului jargon de curse. igi
f etrecea mult timp pe hipodromuri - cu ani in
rrmi fusese el insugi c[lire! in Garda Nalionali.
Fristaserd niEte probleme - nimeni nu stia exact ce,

degi circulaseri tot felul de zvonuri. Nu avusese loc
rici o ancheti, nimic public, insd cumva toatd lumea
ridica din sprdncene atunci cAnd era pomenit nu-
mele lui Freddie Dacres.

- Mai e Anthony Astor, dramaturgul.

- Desigur, spuse domnul Satterthwaite. Ea a scris
Sens unic. Am vdzut piesa de doui ori. A fost o mare
reusiti.

ii plecea si arate cI gtie ci Anthony Astor era de
fapt o femeie.

- Asa e, rispunse sir Charles. Tot uit cum o chea-
m[ in realitate. Wills, mi se pare. N-am intAlnit-o
decAt o dat[. Am invitat-o ca s[-i fac pe plac Angelei.
Aqtia sunt to!i. Cei ai casei, vreau si spun.

- $i dintre localnici? intrebi doctorul.
- Oh, localnicii! Ei bine, i-am chemat pe so{ii

Babbington, el e parohul, un tip de treabi, nu ex-
cesiv de parohial, gi solia lui, o femeie foarte agrea-
bild. imi line predici despre grldinirit. Vin ei - plus
Iady Mary gi Egg. Asta-i tot. Ah, da, mai e un tAndr

I in original, darkhorse- ca1 de curse obscur, dar capabiltotugi
de o performante surprinzetoare (n. tr.)


